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V prispevku predstavljam narecno podobo krajevnega govora vasi Dolnji Slaveci,
rojstnega kraja Antona VratuSe. Ta krajevni govor slovenska dialektologija uvrséa v
goricko podnarecje prekmurskega narec¢ja panonske nare¢ne skupine. V prispevku je
predstavljeno glasoslovje slaveskega govora, opisane so glasoslovne in naglasoslovne
znacilnosti in podani fonoloska analiza ter oblikoslovni in leksikalni oris.

Klju¢ne besede: dialektologija, panonska narecna skupina, prekmursko narecje, goricko
podnarecje, Dolnji Slaveci, Anton Vratusa

This paper presents the local dialect of Dolnji Slaveci, the birthplace of Anton Vratusa.
According to the Slovene dialect classification, the local dialect of Dolnji Slaveci belongs
to Goricko sub-dialect of Prekmurje dialect, which is part of the Pannonian dialect
group. This paper presents the phonetics of the Dolnji Slaveci dialect, describes phonetic
and accentual features, and provides a phonological analysis along with a morphological
and lexical overview.

Keywords: dialectology, Pannonian dialect group, Prekmurje dialect, Goricko sub-
dialect, Dolnji Slaveci, Anton Vratusa

Uvod

Dolnji Slave¢i,! razlozeno naselje na zahodu Gorickega v dolini potoka Lukaj
ob cesti Motovilci—-Kuzma, se v virih prvi¢ omenjajo leta 1365 kot A/so-
zcleueche, leta 1366 kot Alsozaloucha in leta 1499 kot Alsozalocha (Zelko
1982: 82). Med letoma 1763 in 1787 je kraj zapisan kot Ober Slavecze oder
Felso Slavecze (Snoj 2009: 380). Dolina potoka, ta zaradi globokega korita
le redko poplavi, je Siroka, poboc¢ja s skrbno obdelanimi njivami, kjer goje
najve¢ pSenico, koruzo in jeCmen, ter manj$imi travniki so polozna. HiSe
so v dnu doline in raztresene po obeh pobo¢jih in vr$nih delih slemen. Ob

! Izvorno zelo verjetno *Slavici je mnoZinski patronimik hipokoristika Slavo. Krajevno ime
je torej prvotno oznacevalo naselje Slavicev, to je Slavovih potomcev. Ta patronimik se na
Slovenskem ohranja kot priimek Slavic. Zaradi ze v 14. stoletju izpriCanega priponskega
-e- za nenaglaseni -7, ki sicer po vsej verjetnosti odseva lokalni e-jevski izgovor nenagla-
Senega -7, pa je mogoce tudi, da je ime kraja tvorejno iz drugace tvorjenega hipokoristika
ali patronimika, morda *Sldvet’i (Snoj 2009: 380).
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hisah rastejo sadno drevje in brajde, na slemenu in pobo¢jih pa so mesani,
v glavnem zasebni gozdovi, ki segajo globoko proti dolini. Nekaj zasluzka
prinasajo mle¢na in mesna govedoreja ter prasicereja.

Slika 1: Dolnji Slaveci. Slika 2: Rojstna hisa Miklosa Kiizmica.
Foto: Mihaela Koletnik Foto: Mihaela Koletnik

Hise so strnjene v ve¢ skupin: v vzhodnem delu so Azija, Kukojca in Ferkova
Gasa, v zahodnem Beli Breg, Olabe, Ungarjev breg in Vratusev Breg, v se-
vernem pa Grajka, Recekova Graba in Sumarski Vrh (Sever 1995: 125). Sola
v vasi je bila od leta 1895 do 1968, ko je bil pouk opuscen, Solsko poslopje
pa prodano zasebniku. Prvo gasilsko drustvo je iz leta 1935, nekdanji mlin
sredi vasi, katerega prvi lastnik je bil Zid Werner, je danes opus§éen. Ob cesti
proti Gradu stoji baro¢no znamenje, imenovano Beli kriz. Od tod sta doma
Miklo§ Kiizmic¢ (1737-1804), rimskokatoliski duhovnik, pisatelj, prevajalec,
narodni buditelj in dekan Slovenske okrogline, ki je s Stefanom Kiizmi¢em
postavil temelje knjizne prekmurscine, ter Anon Vratusa (1915-2017), lite-
rarni zgodovinar, jezikoslovec, politik in diplomat (Moc¢an 1980: 292).

Nabor gradiva in metodologija

Obravnavano in analizirano nare¢no gradivo sem pridobila z vodenimi po-
govori in odgovori informantov na vprasalnico za Slovenski lingvisti¢ni
atlas (SLA). Prvih 14 razdelkov, t. i. leksikalni del vprasalnice, obsega 665
zaporedno ostevilCenih vprasanj, sledi razdelek Razno, nato pa razdelek Gra-
maticna vprasanja, ostevilcen od 700—870. Skupaj s podvprasanji obsega
vprasalnica skoraj 3000 vprasanj. Nare¢no gradivo sem iz govorjene v pisno
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obliko pretranskribirala v skladu s slovensko nare¢no foneti¢no transkripcijo
(Kenda-Jez 2011: 27-30) in zapisala s pomo¢&jo vnasalnega sistema ZRCola.?
Tako obdelano gradivo je bilo izhodisce za moje jezikoslovno preucevanje.
Lastna terenska raziskava, v kateri so sodelovali trije informanti, je potekala
meseca januarja 2025.3

Nare¢na umestitev govora kraja Dolnji Slaveci

Slovenska dialektologija uvrsca krajevni govor kraja Dolnji Slaveci v prek-
mursko narecje panonske narecne skupine, kot sta jo poimenovala Tine Logar
in Jakob Rigler na Karti slovenskih narecij (1983).* Panonska nare¢na skupina
zdruzuje Se slovenskogorisko,’ prlesko in halosko naregje.

Prekmursko narecje, ki je najbolj vzhodno slovensko narecje, se govori
v Prekmurju,’ ob zgornji Rabi v okolici Monostra ter v nekaj vaseh ob slo-
vensko-avstrijski meji v t. i. Radgonskem kotu. Glede na prvotno delitev
slovenskega jezikovnega prostora, ki je odraz dveh naselitvenih valov, pripada
prekmursko narec¢je jugovzhodni skupini, torej tistemu delu, ki so ga nase-
lili Slovani z obmocja juznoslovanske jezikovne skupine ob Savi in Dravi
navzgor. Kot najvzhodnejse slovensko narecje ohranja prekmurséina prvine,
ki so v drugih narecjih Ze izgubljene, tu pa so se ohranile zaradi tisocletne
izoliranosti od mati¢nega naroda.

2 Vnagalni sistem ZRCola (http://ZRCola.zrc-sazu.si) je na Znanstvenoraziskovalnem centru
SAZU v Ljubljani razvil Peter Weiss.

3 Prispevek je nastal v okviru Raziskovalnega programa $t. P6-0156 (Slovensko jezikoslovje,
knjizevnost in poucevanje slovenicine — vodja programa prof. dr. Marko Jesensek), ki ga
sofinancira Javna agencija za znanstvenoraziskovalno in inovacijsko dejavnost Republike
Slovenije iz drzavnega proracuna.

4 Tine Logar in Jakob Rigler sta nare¢no skupino poimenovala po Panonski niZini. Ta je
poimenovana po rimski provinci Pannonia, katere ime, izpeljano iz ide. korena *pen-
‘mocvirje, blato’, iz katerega je npr. tudi stprus. pannean ‘mocvirje’, got. fani ‘blato’, je
predromanskega izvora in prvotno pomeni ‘mocvirje, blato’ (Snoj 2009: 301).

3 Tako je bilo na moj predlog (Bregant 1995) preimenovano gori¢ansko nareéje, da bi se
izognili prekrivanju s prekmurskim gori¢kim podnarecjem, ki se govori po Gorickem,
gricevnati pokrajini v severovzhodni Sloveniji ob tromeji z Avstrijo in MadZzarsko, po
kateri so poimenovani tudi njeni prebivalci (Gori¢anci, Goricanke).

6 Tako na Dialektoloski karti slovenskega jezika kot v knjigi Dialekti (1935) Ramovs slo-
venskogorisko, prlesko, prekmursko in halosko nare¢je imenuje severovzhodna Stajerska
dialekti¢na skupina. Razlikovanje od stajerske nare¢ne skupine je omogocilo novo, tj.
Logar-Riglerjevo poimenovanje teh narec¢ij po Panonski nizini.

7 Prekmurje je pokrajina, ki je zemljepisno, kulturno in zgodovinsko vpeta med tri v ve
pogledih zelo razli¢ne narode. Z vseh strani so na ta del slovenskega etni¢nega prostora
skozi zgodovino dotekali razliéno moc¢ni kulturni ter posledi¢no tudi jezikovni vplivi,
kar se danes kaze v jezikovni raz€lenjenosti tega prostora.
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Danasnja podoba prekmurskega narecja je rezultat mnogih zgodovinskih,
politi¢noupravnih in cerkvenoupravnih dejavnikov.® Zaradi §tevilnih in ostrih
razdelitev Prekmurja vse do 18. stoletja so se na tem obmocju oblikovala
tri temeljna podnarecja: severno — goricko (ob zgornji Ledavi in v Porabju),
osrednje — ravensko (od Cankove prek Murske Sobote do Filovcev in Kobilja)
in juzno — dolinsko (vzdolz reke Mure). Zinka Zorko (1998: 42) ugotavlja,
da se med seboj razlikujejo po mlajsih prekmurskih razvojih, ki se kazejo
zlasti v (1) razlicnih odrazih za dolgi in kratki a; v gorickem in ravenskem
podnarecju se kratki in nenaglaseni a zaokrozujeta, v dolinskem pa se pod
vplivom prleskega narecja zaokrozuje dolgi a v o:/d:, kratki naglaSeni in
nenaglaseni a pa ostajata odprta vokala; (2) v razvoju kon¢nega -/ v -0 v go-
rickem in ravenskem podnarecju ter -u v dolinskem; (3) v izgovoru zvoc¢nika
J, ki se v dolinskem in delu vzhodnega ravenskega podnarecja izgovarja kot
Jj, sicer kot dj, g, k ali dz, medtem ko so starejsi glasoslovni in oblikoslovni
razvoji enotni.

Govor kraja Dolnji Slaveci se uvrséa v prekmursko goricko podnarecje.

Glasoslovni oris slaveskega govora
Naglas

Vsa panonska narec¢ja so netonemska, naglas je torej dinamicen ali jakosten
in ni vezan na doloceno mesto v besedi. Naglaseni samoglasniki so dolgi ali
kratki, nenaglaSeni samo kratki. Dolgi in kratki naglaseni zlogi so mozni
v vseh besednih zlogih veczloznih besed. 1zvedena sta bila oba splosnoslo-
venska naglasna premika (zlato — zlato; 0ko — oko — oko; diisa — dusa),
naglasno mesto je praviloma isto kot v panonskem izhodis¢nem sistemu,
naglaSeni so e, o in 2 pred nekdaj kratkimi zadnjimi naglasenimi zlogi: #ina,
'no:uga, 'midgla, po terciarnem premiku so v posameznih primerih naglaseni

8 V ¢asu tiso¢letne ogrske nadvlade so bili Prekmurci upravno razdeljeni v dve Zupniji, pri
Cemer se je madzarska cerkvena uprava naslonila na takratno politiénoupravno ureditev
ozemlja. K Zelezni Zupaniji (Vasvarmegye) je spadalo celotno danasnje Porabje, Goritko
in kraji v okolici Murske Sobote (Ravensko), medtem ko je jugovzhodni del z Dolnjo
Lendavo pripadal Zalski Zupaniji (Zalavarmegye). Cerkvenoupravno so bili Prekmurci iz
Zelezne Zzupanije priklju¢eni h gyorski $kofiji, tisti iz Zalske Zupanije pa k vespremski.
V 11. stoletju je bil del zalskih zupnij (Bogojina, Turni$¢e, Dobrovnik, Dolnja Lendava)
pripisan k novoustanovljeni zagrebski skofiji. Upravna meja med Zupnijama je bila tako
od 1176. leta tudi cerkvena meja med gydrsko in zagrebsko Skofijo. Vse do 18. stoletja
so bili ogrski Slovenci upravno razdeljeni, dokler se niso 1777. leta zdruzili v takrat
ustanovljeni skofiji s sredisS¢em v Sombotelu, kar je ugodno vplivalo na razvoj dezelne
zavesti (Slavi¢ 1999: 23).
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samoglasniki v odprtih zlogih: 'viija, naglageni so samoglasniki (tudi v pred-
ponah in predlogih) po umiku naglasa s kratkega zloga: p'rinas, p"oplat ter
samoglasniki v besednih oblikah, analogi¢nih po osnovni: kii:ipitj, 'pi:isatj.
V sedanjiski glagolski spregatvi naglasnega vzorca tipa nesem in berem ter
v imenovalniku ednine srednjega spola je ohranjeno kon¢nisko naglasevanje:
ne'se:in, be're:in, zo've:in; kore'ne:i, poste'ne:i. Ohranitev dolgega tematskega
samoglanika -e v sedanjiku kaze na zveze z zahodnoslovanskimi jeziki,
posebno s slovas¢ino (Zorko 2003: 74).

Samoglasniki

Govor kraja Dolnji Slaveci lo¢i naglasene samoglasnike, ki so dolgi ali kratki,
in nenaglasene samoglasnike, ki so samo kratki. Sistem dolgih in kratkih
naglasenih samoglasnikov je monoftongi¢no-diftongicen, sistem nenaglase-
nih samoglasnikov pa je monoftongicen.

Sistem dolgih naglasenih samoglasnikov sestavljajo: izi, [e:], e:i, e:i, a,
oy, wy, Ui in g

Izvor:

< dolgi i — zizima, 'lizist, 'zi:it = zid, led 'picisen, led 'li:zice, me'zi:inec,
o'biist ‘ledvice’, b'rizitva, m'lizin, sa'ni:i, plas'ti;ic ‘kopica sena za ez
noC, predizivo, mar'ti:zincek, 'liziske = listje, 'sizin, st'rizic, t'rizi, del -1 z
ed cviiilila, del -l m ed Zizivo = Zivel, prid Z zizidana, prid m Ziziféen

< *j po umiku naglasa — del -/ 7 ed pizisala, del -1 s ed 'tizis¢alo, Imn
'pizisanci

— v izposojenkah — k'ri:is, 'vizino

0
v<
=N

[er] < vcasih dolgi polglasnik (5) v poloZaju pred n in r — ‘le:n, vi'xe:r = viher
‘vihar’

< novoakutirani polglasnik () v nezadnjem besednem zlogu v polozaju
pred 7 — se:rie ‘sanje’

< dolgi e in i v polozaju pred r — veCe:r, 'me:r = mir, pa'pe:r = papir

VAR

— v izposojenkah — klo'ze:t ‘strani$ce

D
I
=N

A

dolgi nosni e (¢) — ze:iti = vzeti, led veiizen, del -l m ed p'leziso =
plesal, del -1 7 ed 'ze:ila = vzela, 'pe:itek, 're:ip, ci'pe:i = cepé ‘cepec’,
Red zZe'ne:i, ro'ke:i, Imn 7 svi'fie:i, mi'je;i = muhe, prim 've:iksj

< dolgi e — "le:it, 'me:it = med, 'pe:ic, ge'se:in = jesen, f'Ce:ila = belela
‘Cebela’, Imn lid'ge:i = ljudje, Red me'ne:i, prid z ve'se:ila

113



VRATUSEVA MONOGRAFIJA

=N

AN A

dolgi polglasnik (2) — 've:is = vas, de:in = dan, noxe:it = nohet

*e po umiku naglasa — g're:ida, ‘pe:ita, 'me:ika = mehka
novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu po (zgodnji) podaljsavi
—Imn rezibra ‘rebra’, ne'be:isa; 2ed ne'se:is, 3ed peCeii, ras'te:i, be'rei,
ski'be:i = skube ‘skubi’

dolgi jat (¢) v polozaju pred m ali n — v'rezimen = vremen ‘vreme’,
s'terina, Zi've:in = Zivem ‘Zivim’

v izposojenkah — Span'ce:iratj = Spancirati ‘sprehajati se’

dolgi jat (¢) — 'me:isec ‘mesec’ in ‘luna’, m'le:iko, z've:izda, s're:ida,
le:is, s've:ica, pov're:is| = povreslo, ¢'rerivij ‘visoki ¢evlji do kolen’,
g'ne:izdo, k'le:it, D/Med 7 f kyc¢'me:i, v zem'le:i, 1/Tdv ro'ke:i, ko'se:i,
eita, prisl re:isan , 'me:isatj, m're:iti = u i, se:ikan,
Imn le:ita, prisl ’ ‘res’, ' ti, m're:it, mreti, led ‘se:ik
el -/ 7 ed ‘ge:ila = jela ‘jedla’, §¢e:ila ‘hotela’; prid z ‘re:itka, prid m
del -1 7 ed 'geil la ‘jedla’, $Ce:ila ‘hotela’, prid Z re:itk d

'be:ilj; po izpadu izglasnega x: g're:i = greh, s'me:i = smeh
*¢ po umiku naglasa — ¢'rezivo = &revo, d're:ivo’ = drevo

dolgi a — Za:strek ‘jastreb’, gr'ba:jn = gribanj ‘juréek’, d'va:, ra:st =
hrast, ko'va:¢, t'ra:va, g'la:va, b'ra;jda = brada, 'va:pno = apno, ko'la:¢

Vv

‘hlebec’, via:s = las, kys¢a:k = klobuk, po'ta:¢ ‘kolo’, la:pec = hlapec
‘del cepca, s katerim se udarja’ in ‘hlapec’, Imn Za:buka = jabolka,
Rmn k'ra:f= krav, smi'3a:tj se = smejati se, 'ka:latj ‘cepiti drva’, do'ma,
led p'ra:vin = pravim ‘praviti, re¢t’, 2ed z'na:s$ ‘vedeti’, prid m or'’3a:vi
= rjavi, prid 7 za:;jgna = zadnja, S'la:veci, Slave’¢a:ri, Slave'¢a:rke
redko staroakutirani a v zadnjem besednem zlogu — ‘ta: ‘tja’

redko dolgi polglasnik (2) (vpliv knjiznega jezika) — Ca:st

v izposojenkah — va:ras ‘mesto’, ci'gazjn, 'ka:mra ‘mrtvasnica’, $'pa.jzba
‘shramba’, 'va;jnkis = vankis (< *vankus (Jakop 2016: 201)) ‘blazina za
pod glavo’, ‘ma:nd] ‘plas¢, pajda:s ‘prijately’, 'va:ga, §'nazjder ‘krojal’,
Sk'ra:mp] = skrampelj ‘krempelj’

dolgi 0 — 'no:us, tis'toru = testo, pot'ko:uf = podkov ‘podkev’, vo:usek,
‘tory, 'no:uc, 'mourge = morje, p'lowut ‘plot, ograja’, pro'so:u, 'ko:ula
‘voz’, So:ula, 'bo:uk = bog, Imn zo'bo:uvge = zobovje, si'no:uvge = si-
novje, ro'go:uvge = rogovje, Oed 7 z ro'ko:uf, z no'go:uf, s'to:u, ‘po:ulek
= poleg, prid Z ‘go:ula, del -1 s ed bi'lo:u

dolgi nosni o (¢) — k'lo:up, d'ro:uk = drog, k'ro:uk = krog, 'roup =
rob ‘skrajni zunanji del ¢esa’, go'lo:up = golob, ‘go:ubec, 'po:ut ‘steza’,

9 Redko tudi d're:iva.
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=
=
Dumie

o=y
=

'mo:us = moz, ot'ro:ubj, zo:up = zob, 'ro:uka, Ted 7 ko'so:u, fkyé'mo:u,
zem'lomu, prid 7 voruska

*o in *o po umiku novega cirkumfleksa — 'gorusanca = gosenica;
‘o:utava = otava

*0 in *o po umiku naglasa — so:usit = sosed; del -/ m ed ‘o:utpro =
odprl

v izposojenkah — So:ula, 'ro:umar, So:upa = Sopa Skopa’, k'roruta

dolgi { — 'vuruk = volk, ‘du:uk = dolg ‘sam.’, ‘gu:ut = golt ‘grlo’, ‘puus =
polz, 3ed ‘mu:yvi = molvi ‘tuliti, zavijati’, prid Z Zu:uta = zolta ‘rumena’
in ‘plavi (lasjey

redko staroakutirani / v nezadnjem besednem zlogu — prid Z ‘du:uga
= dolga

v izposojenkah — ka'pu:ut ‘suknjic’, ‘rusut = rud ‘oje’

dolgi u — "vii:zis = u8, 'lizican = lu¢am ‘meéem’, g'rii:iska, 'li:ikna,
p'liiica, k'li:ic, 'diizisa, 'lizipati, 'li:isciti, b'riizisiti, prid m g'lizipj
‘elub’, prid Z d'riiziga

*u po umiku naglasa — del -/ 7 ed 'kii:ipila, Rmn Tii:idj ‘ljudje’

*i po asimilaciji — b'liizizj = blizu

v izposojenkah — b'riizitof ‘pokopalisée’, S'kiizifka ‘smrekov storz’

dolgi y — 'prust, s'my:t, prid m 'ty:dj, 'by:f = brv, o'by:f = obrv, 'ky:f =
X

krv ‘kri’, pos'ty:f = postrv, ¢r:f = Crv, pr:t ‘tjuhd’, ‘my:tvec ‘mrlic’, ‘tyist
‘trta’, 'my:zjca = mrzlica, 'spip

Sistem kratkih naglaSenih samoglasnikov sestavljajo: i, ‘e, [e], ‘d, [d], “d,
[o], *o, u, [d], ii in J.

Izvor:

i

<

<

<

staroakutirani i v nezadnjem besednem zlogu — lipa, 'riba, Zila, vi'tica
‘potica’, by'dine = bradinje ‘mah’, pes'nica ‘pest’, 'picek ‘pisée’, Zito ‘rz,
'iZa = hiza ‘soba’ in ‘hisa’, tikef = tikev ‘buca’, di'vica = devica ‘vdova’,
no'ritj ‘lagati’, do'gitj = dojiti ‘molsti’, mo'litj, §'tirj, $'tirge = $tirje, bi'lica
= belica ‘jajce’, Imn ros¢ice ‘rocice’, f'ticj = ptiéi, prid z 'kisila
staroakutirani i v zadnjem/edinem besednem zlogu — fti¢ = pti¢, ‘mis,
'rit, 'sir

dolgi i v polozaju pred 7 — s'vina, Sinek = §ijnjak ‘vrat, tilnik’
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[e]

— v izposojenkah — ‘cigeu ‘opeka’, ‘cintor ‘pokopalisée’, ‘pisker ‘lonec’
posQj geu op > pokop > P )

‘cirkef, 'firma = birma, 'virt ‘gospodar’, virtinja ‘gospodinja’, 'kikla
‘krilo’, Sk'riria = skrinja ‘krsta’, ‘birka ‘ovca’

staroakutirani jat (¢) v nezadnjem besednem zlogu — b'reza, ‘cesta,
'plena, 'Teto ‘leto’ in ‘poletje’, ko'l'eno, Z'riebec ‘kobilji mladi¢ moskega
spola’, ne'd'ela = nedelja, ze'l'ezo, 'rezaty, ty'piet], 'g'estj = jesti ‘jesti’
in ‘hrana’, led d'elan, del -/ m ed v'riezo, ‘d'elo = delal, del -/ m mn
'mielj = imeli

staroakutirani jat (¢) v zadnjem besednem zlogu — ‘@’et = ded ‘moski’,'®
'rien = hren

dolgi jat (¢) v poloZaju ob r, m — ¢'r'esha, b'reskef, d'rievge
dolgi e v polozaju pred n, u — li's'enj, pe'p'eu = pepel
novoakutirani polglasnik (5) v zadnjem besednem zlogu v polozaju
pred u — ro'g'eu = rogelj ‘rog’, con'keu = Contelj ‘Clenek’

v izposojenkah — Teder ‘usnje’, d'reta, 'm'eznar ‘cerkovnik’, §'k’er
‘orodje’, p'riedga = pridiga

1 = drevje

< staroakutirani jat (¢) v nezadnjem besednem zlogu v polozaju pred

Jj (£ *x), n (< *m) — st'reja, Red o'reja = oreha, 'vejka ‘veja’; prid m
‘nenskj = nemski

novoakutirani e¢ v nezadnjem besednem zlogu v polozaju pred n —
Zenska, Imn ra'menke = remenke (< *rumenka (Bezlaj 1995: 170))
‘pirhi’

redko umi¢no naglaseni e — Zena, 'teta

umicno naglaseni e — 'fdle, ¢dlo, 'bddro = bedro ‘stegno’, Ded 'fdbj,
'dstra, "dden, 'nidst], 'piicty, del -1 7 ed s'plikla, 'nidsla, del -1 m ed
'Plilo = peljal, zad"Viicera = zadve&era ‘popoldne’

staroakutirani nosni e (¢) v nezadnjem besednem zlogu — pok'Eiknotj
= pokleknoti ‘poklekniti’, Red te'ldta, Zre'bdta, di'tdta, prid Z Z'midtna
‘tezka’

staroakutirani nosni e (¢) v zadnjem besednem zlogu — 'Z4it, Viic

*e po umiku naglasa — 'gicicmen = jeGmen, 'giizik = jezik
novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu — 'méila = melja ‘moka’,
Red k'midta, del -1 m ed 'nidiso = nesel, led 'midlen = meljem, 'sididen
novoakutirani e v zadnjem besednem zlogu — k'mdt

10 Najveckrat starejsi in neporocen.
1 Tudi d'revie.
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<

<

<

novoakutirani polglasnik (5) v nezadnjem besednem zlogu — 'midsa =
masa, prid m "Viaskj = vaski, led 'gldnen ‘ganiti’

novoakutirani polglasnik (2) v zadnjem besednem zlogu — ‘pids, g'nids
= dnes ‘danes’

umiéno naglaSeni polglasnik (o) — 'midgla, s'tiber

<*¢ po umiku naglasa — prid 7 "Viduka = velika, ‘ddbela = debela

[a] <

=
o
A

o] <

v izposojenkah — cViik ‘Zebelj’, 'Fdca = reca ‘raca’, 'gidzaro = jezero
L)

‘tiso&’, 'bdtek = beteg ‘bolezen’

redko novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu — §'tirj = kateri,
"zéilge'?
v izposojenkah — b'ldk ‘trebuby’, b'ldkast] ‘trebusast’

staroakutirani @ v nezadnjem besednem zlogu — ‘m¥dtj, by'd“djca =
bradavica, k'r“dva, og'r*dcek = ogradéek ‘vrt (za zelenjavo in roze),
Sagoda = jagoda, $“dbuko = jabolko, “dce = hlace, s'r¥dkca = sra-
kica ‘srajca’, ‘p“dzge = pazduha, k“dmen, m'l“dtec ‘mlati¢’, Red b'rdta,
Imn s'#driske = stari§je ‘starSi’, @dtj, z'n*atj ‘vedeti’, pe'l“dati, del -1
m ed 'ndjso, prid m ed s'“aveck, prid 7 s'“avecka, ‘d“dlec, '“djtra =
zajutra ‘zjutraj’

staroakutirani @ v zadnjem besednem zlogu — b'r¥dt, g'r“a “fizol’, prid
m zd'r¥df = zdrav, fk'r“dj = vkraj ‘pro&, p'riaf = prav

dolgi polglasnik (2) v primeru "#ds = laz (vpliv knj. jezika)

*a po umiku naglasa — k“dk = kako, '#dk = tako

v izposojenkah — §'t“dla, 'b*atasj ‘gumijasti Skornji’, Z¥dga, 'ffdrof
Zupnisée’, 'fasanek ‘pust’

novoakutirani o v zadnjem besednem zlogu v polozaju pred u (< *-/)
in 71 — pre'kou = prekol ‘poleno’ (Ramovs 1924: 12); 'kon

*a v polozaju pred m — pomet, 'moma = mama ‘stara mama’, rona =
rana, Omn z 'vomj ‘vi’, z 'nomj ‘mi’

*a v polozaju pred n (tudi n < *m) — ‘ron = hram ‘podstrsje’, d'lon =
dlan, don = dam, led z'non = znam ‘vedet?’

*r skupaj z r (ro) pred u < */ — d'rou = drl, m'rou = mrl ‘umrl’

v izposojenkah — Conta ‘kost’, §'por kljuavnica’, ‘gomba ‘gumb’, xomer
‘kladivo’

12 Tudi ‘zélZe.
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Y9 < novoakutirani o v nezadnjem besednem zlogu — v*ola = volja, so'b¥ota,

"osp = osem, led “odin, p'r‘osin, 3 ed Vona ‘smrdi’, del -l m ed "“odo
= hodil, p'r“oso = prosil, Ded k*omj = komu, prid m d“ober

< novoakutirani o v zadnjem besednem zlogu — ‘p“ot = pod ‘tla’, ‘dno’
in ‘spodnja deska na vozw’, k“os, k'r“op, 'p“ost, 'g'or, ‘d"oj = dol

< staroakutirani nosni o (¢) v nezadnjem besednem zlogu — @“oga, 'toca,
‘ropcek

< *p po umiku naglasa — 'm“oskj

< umi¢no naglaseni o — "“ori = oreh, ¢'“ovik = Elovek, b ozic, 'k osa,
“okno, 'K'oza, "oca ‘o¢e’, Imn 'k“oscy, z'g“oraj, prid Z d“obra, 'm*ogja

< dolgi o v polozaju pred j — Toj, g'n“oj

< *o- po umiku naglasa z zadnjega kratkega zaprtega zloga — ‘p“oplat
= podplat ‘spodnji del stopala’ in ‘spodnji del obuvala’, “obit = obed
‘kosilo’, “oplin = oplen

— v izposojenkah — 'm“ost, ‘p“ojep ‘fant’, 'cYota ‘cunja’, §'t*ok ‘podboj’,
‘buoter, s'k"of, p'lI"o = ploh ‘hlod’, ‘p*odgan = podgan ‘podgana’

u < staroakutirani { —'vuna = volna, 'sunce = solnce ‘sonce’, prid z ‘puna
= polna, 'kucet = kol&et ‘kolk’

< stalno dolgi / — #una = zolna, s'kuza = solza, 'buja'® = bolha, prid m
‘duzen = dolzen, Imn s'tube = stolbe ‘stopnice’

— v izposojenkah — 'kuca ‘hi$a’, k'rumpic ‘krompir’, kukyca = kukorica
‘koruza’, Sujster ‘Cevljar’, bi"susj = bajusi ‘brki’, Imn 'fusek/nj ‘nogavice’,
‘sumic¢ ‘komar’

[6] < e (< *&-, *-3) polozajno — véra = vera, véter = veter, 'vo ‘ven’

< *4 polozajno — 'vora ‘ura’

< *; polozajno — 'vémen = vimen ‘vime’

< * po umiku naglasa — prid m ‘Sorkj = Siroki ‘Sirok’, prid z Sorka =
Siroka

— v izposojenkah — fortok = firtoh ‘zenski predpasnik’, Sorc = Surc
‘moski predpasnik’

it < staroakutirani u v nezadnjem besednem zlogu — ‘miija = mubha,
'giimla = gumno, v'niik, Red 'kiipa, k'riija = kruha, 'kiirnjek = kurnjak
‘kokosnjak’, 'viizen = vuzem ‘velika no&’, ¢iitj, p'liivat
13 Tudi ‘bua.
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< staroakutirani u v zadnjem besednem zlogu — k'ri'* = kruh, 'kiip,
p'liik = plug, f'kiip = vkup

< *3 po umiku naglasa — viija = uho, 'siijo = suho, k'liizicanca = klju-
¢avnica

< *.- polozajno — 'miiva ‘midva’, 'viiva ‘vidva’

— v izposojenkah — g'riint = grunt ‘posestvo’, ‘piita = puta ‘brenta’, Ziipa
= zupa ‘juha’, liik = luk ‘Cebula’, Imn 'piislj ‘butara’, prid m ed piiklavj
‘orbast’

om
A

staroakutirani y — kyma ‘posuSena trava, seno’, ‘myrkefca = mrkevca
‘korenje’, ‘dyva, kréma ‘gostilna’, 'syna, 'vyba
< r po umiku naglasa — ¢ytalo

NenaglaSeni samoglasniki so i/}, i, u, e, 0, a in y. Posebnosti: nenaglaseni 7 je
tudi iz nenaglasenega u — si'sit], di'Sitj, lid'ge:i = ljudje in nenagla$enega jata
(€) — dik'lina ‘dekle’, ‘oplin = oplen, 'so:usit, si'detj, 'viditi, smi'3a:tj = smejati,
tis'tory = testo. V izglasju se izgovarja manj napeto, nekoliko nize od nagla-
Senega i. NenaglaSeni u je tudi iz nenaglasenega zlogotvornega { — gu'¢izin,
Imn Za:buke = jabolka, $“dbucnica = jabol¢nica ‘jabol¢nik’. Nenaglaseni o,
ki je ozek, je tudi iz -af, -if, -ét in -af v delezniku na -l m — 'be:izo, p'r‘oso,
%izivo, 'mldso. NenaglaSeni 7, ki je nastal tudi po onemitvi samoglasnika ob
r — tr'ge:i = trije, 3ed ty'be:i = trebe ‘trebati’, gy'ba:;jn = gribanj ‘juréek’, se
v vzglasju besede izgovarja skupaj s polglasnikom — ar'Za:vi = rjavi. Kot
posledica vokalne redukcije sta za slaveski govor znacilna Se zlogotvorna
zvoénika / in g — pov're:is] = povreslo, ‘ma:nd] ‘plas¢’, §'ma:rpce, 'Kucpca.

Soglasniki

Soglasniki na Dolnjih Slavec¢ih — zvo¢niki: m, n, n, [, r, v, j, u in nezvo¢niki
-p, b, ft,d c s,z 3,5 2, k, g h sonastali iz enakih izhodi$¢nih splo$no-
slovenskih soglasnikov, poleg tega pa Se:

n < *m — led viidin, p'rtosin, ‘d'elan, Oed s k'riijon = s kruhom, s
k'liizicon, Dmn d“iran, 'viizen = vuzem ‘velika no¢, 'ron = hram
‘podstrsje’

k I vy — L i 17 2% _ ~ :
< *-5 — pern = panj ‘tnalo’, g'lezizen = glezenj
< *rpo prekozlozni disimilaciji 7-r > n-r — prid z zmant'ra:na ‘izmuéena’

4 Tudi k'riij.
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,

n

=<

<

<

<

*1 — s'vina, Tizikna, hiva, &'resna, Oed Z hin = z njim, 2 'o:uf = z njo,
3 ed Viona ‘smrdeti’, (Zivino) na'pifia = napinja ‘napenjati’, mrav'linjek
= mravljinjak ‘mravljisée’, §k'riria = skrinja ‘krsta’, prid Z p're:igna =
sprednja

* — Mogen, 'kon

*1n < *-nuj-/*-nwj- — gos'tiivane ‘svatba’, kos'mine ‘dlaka’, ka'me:ne,
zna'me:ne

*[ — zemla, k'lizic, 'viola, 'postela, ne'd'ela, 'midla = melja ‘moka’,
Mmn na p'lii:icaj, 'p“dzel = pazelj ‘parkelj’, Tickj = ljudski ‘tuj’

*/V < primarna skupina*dl/*tl — del -1 7 ed 'ge:ila = jedla, c"Viila =
cvela

*n v skupini mn — 'giimla = gumno

* [ < %y, *luj- — zelge!

kot proteza pred *u- — 'viija = uho, 'vii:is = u8, 'viijec = ujec, 'viina =
ujna, via:s = las, prid m ved'na:kj = ednaki ‘enak’

kot proteza pred *p- — vo:ugelge = ogelje ‘oglje’, prid Z vo:uska =
ozka, prid m vo:uskj = ozek

kot zapolnitev zeva po onemitvi *x v polozajih VxV/*-Vx — 'miija =
muha, st'reja = streha, s'neja = snaha, Red k'riija, g'r“dja = graha
‘fizol’, Imn 'r¥dsje = razsohe ‘vile’; v kon¢nicah: Mmn py b'r¥dtaj, na
po'ta:¢aj; toda z onemitvijo v izglasju: p'I“o = ploh ‘hlod’, g're:i = greh,
g'r‘a = grah “fizol’

*.vi- — bo'rgjca = borovica ‘brin’, gla’z"ojna = glazovina ‘Sipa’ in
‘steklo’

kot prehodni j — ‘mujcice ‘macice’, del -/ m ed 'n“djso = nasel, Sujster
‘Cevljar’, 'va:jnkis = vankis ‘blazina za pod glavo’, viijzda, 'p“djzel =
pazelj ‘parkelj’, b'ra:;jda = brada, 'mu:jcek = mucek

*.| — 'cigeu = cigel, 'k“otjeu = kotel, ‘prpjeu = prpel ‘poper’

v del -/ m ed, ko je naglaSen zadnji/edini zlog — Sou = Sel, zeu =
vzel, §¢ou = htel ‘hoteti’, d'rou = drl ‘dreti’, si'Siy = susil, da:y = dal
*[ — 'kGseu = kaselj, ki'keu = kukelj ‘vogal’, ro'g'eu = rogelj ‘rog’

v skupini sr — sty'Ze:in ‘srSen’

15 Tudi "zilze.
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Q¢

¢

AN AN A A

A

A AN AN A A A

AN AN AN A

*j za nezvenedim nezvocnikom!® — Imn s'#driske = starije ‘starsi,
liziske = listje

*t v skupini 1/ — Imn mek'le:i ‘metla’, con'kieu = Contelj ‘Clenek’

*t v skupini tm — k'mica = tmica ‘tema’

*f — 'Kiiden = teden

*/ v skupini s/ — s'kuza ‘solza’

*i pred sprednjimi samoglasniki — ge'se:in = jesen, ‘mo:urge = morje,
Imn si'no:uvge = sinovje, $'tirge = $trije, lid'ge:i = ljudje, 'gidicmen =
je¢men, led do'gin = dojim, 'g'estj = jesti ‘jesti’ in ‘hrana’, ‘plerge!’ =
perje, 2ed or'ge:is = orjes; tudi ‘giizina = juZina ‘malica’

*d v skupini dn — g'nidis = dnes ‘danes’, prid z p're:igina = prednja
‘sprednja’

*d v skupini dI — g'lezitvo = dletvo ‘dleto’

-VjV- — ¢idj = ¢iji ‘¢igav’ (Ramovs§ 1924: 169; Bezlaj 1976: 81)

*y pred nezvenelimi nezvoéniki — ‘mykefca = mrkevca ‘korenje’,
s'forura = svora ‘sora’, "ofsa = ovsa ‘osa’, fk'r‘dj = vkraj ‘pro¢’, prid
m Ziziféen, f Somlo, f 'cirkef, Red za:fca, fte:igniti se = vtegniti se
‘stegniti’

*y v izglasju — pot'ko:uf = podkov ‘podkev’, tikef, b'r'eskef, Cr:f = ¢rv,
Oed 7 z ro'ko:uf = z rokov ‘z roko’, p'ridf = prav

vu- < *u- — f¢itj = utiti, fCi'nitj = uiniti ‘narediti’

*p (<*p in *b) pred ¢, ¢ — f'tic = pti¢, fCezila = becela Cebela’

*x pred k — "Ldfkj = lahki

*- < *y- pred nezvene¢imi nezvocniki — fk'ra:la = ukrala ‘ukradla’,

fk'rddptj = ukradniti ‘ukrasti’

*f — t'reric] = tretji

*x pred *¢ — led §¢ezin ‘hoteti’, ‘nisce'®

*y (<*k) pred t — $'tdrj = kateri, §'to = kdo

*s v skupini sk- — Sk'riria = skrinja ‘krsta’

*s v zlogu pred *$ v primeru rdsoske = razsoske ‘vilice’

16 Prehod j > k je rezultat prehoda j > g pred sprednjimi samoglasniki in prilikovanja po

zvenecnosti g > k v polozaju ob nezvenecem nezvocniku (Gostencnik 2022: 142).

17 Tudi ‘plerie.
18 Kar kaZe na to, da je prehod xt/x¢ > §t/5¢ starejSi od onemitve x-ja pred soglasnikom

(Gosten¢nik 2022: 143).
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< *g v zlogu pred *¢ v primeru §¢ista = séista ‘Cisto, popolnoma’

< *z v polozaju pred *i — Oed Z 'in = z njim, Z Ho:uf = z njo, prid z
z'myZhiena = zmrznjena

N<

x < kot zapolninitev zeva po izpadu j — ti'xinec = tuhinec ‘tujec’, Red bi'xe:i
‘bolha’

3 < * pred zadnjimi samoglasniki — s’ko:urza = skorja ‘lubje’, 3¥dgoda
= jagoda, s%dblan = jablan ‘jablana’, 34dlin¢ = jeli¢ ‘smreka’, 3o = jel
‘jedel’, Za:strek ‘jastreb’, smi'3a:tj se = smejati se, ar'3a:vj = rjavi; tudi:
d'rievie = drevije, gr'mouvie = grmovje

Oblikoslovni oris slaveskega govora
Samostalniska beseda

Samostalnik. V sklanjatvi samostalnika so ohranjena vsa tri Stevila, vsi trije
spoli in vec¢ina kon¢nic, enakih knjiznim, saj se zaradi minimalnega samo-
glasniskega upada koncnice ne reducirajo, le kon¢ni 7 se rahlo zniza. Srednje-
spolske kon¢nice v mnozini s temati¢nim a povzrocajo globinsko prehajanje
samostalnikov srednjega spola v Zenski spol, saj imajo levi ujemalni prilastki
zenskospolske kon¢nice.

Moske sklanjatve. Samostalniki moskega spola se sklanjajo po vzorcu:
po'ta:é-o -a -j -0 -j -on; -a -of -oma -a -oma -oma; -j -of -on -e -aj -amj."’
Premic¢ni naglasni tip je dobro ohranjen: ¢'“ovik ¢loVieka, 'giizik ge'zika,
“ori o'reja, 'pYotok po't'oka, meSani naglasni tip pa se ohranja tudi pri sa-
mostalnikih, ki imajo v knjiznem jeziku nepremicni naglas: s'ne:ik sni'ga:,
Te:is li'sa:, 'bo:uk bo'ga:, 'zomup zo'ba:, g'n*oj gno'ja:, vira:k vra'ga:, 'bi:ik bi'ka..
V mnozini je pogosto podaljSevanje osnove z -ov- pred konénico -je. Ta se
foneti¢no realizira kot -ge: bri'go:uvge, zo'bo:uvge, via'so:uvge, vra'go:uvge.
Po konéniskem naglasnem tipu se sklanja samostalnik pes: ‘pids, p'std p'sovi
p'sta p'sovi p'son.

Samostalniki z osnovo na govorjeni samoglasnik v sklonih z nenicto konc-
nico osnovo podaljSujejo z -j: B'ra:nko, B'ra:nkoja, ‘a:uto ‘a:utoja, samostalniki
na -r pa osnove ne podaljSujejo: xek'ta:r xek'ta:ra, lo'ga:r lo'ga:ra. Preglasa
za ¢, j, ¢, Z, § govor ne pozna: s ko'va:con, z 'viijcon. Samostalnik deca je v

19 Morfonologke spremembe konénic: -u — ii — j, -om — -on, -ov — of, -ax — -aj.
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imenovalniku mnoZine moskega spola: 'Dieca so se §'pilalj, v neimenoval-
niskih sklonih pa Zenskega: di'ce:i ‘diecj ‘d'eco decj decof.

Po drugi moski sklanjatvi se sklanja samostalnik oca v ednini, le da je v
orodniku konénica -on: “oca "“oce “ocj “oco "ocj z "ocon.

Samostalnikov tretje moske sklanjatve v slaveSkem govoru ni najti, samo-
stalniki Cetrte sklanjatve pa se sklanjajo po pridevniski sklanjatvi.

Zenske sklanjatve. Nepremi¢ni naglasni tip prve sklanjatve je enak knjizne-
mu, odstopanje je opaziti le v orodniku ednine in mestniku dvojine: 7ip-a
-e -j -0 -j -of. 'lip-j -0 -ama -j -ama -ama; 'lip-e -0 -an -e -aj -amj.*® Tako se
sklanjajo tudi samostalniki kon¢niskega naglasnega tipa po umiku naglasa
na levo: 'midigla -e. MeSani naglasni tip je dobro ohranjen: 'ro:uka ro'ke:i
'rorukj ro'komu 'ro:ukj ro'ko:uf. Po tem zgledu se sklanjajo tudi samostalniki
'no:uga no'ge:i, Vioda vo'de.i, Zena Ze'ne:i, zemla zem'le:i, 's'istra sest're:i,
'pezita pe'te:i, 'K osa ko'se:i, s'vira svi'ie:i. V dajalniku in mestniku ednine je
opaziti ohranjanje samostalniskih jatovskih konénic: na zem'le:i, f fkyc'me:i.

Ceprav so oblike samostalnikov srednjega spola dobro ohranjene, so ne-
kateri ze v ednini presli med Zenskospolske, npr. viija 'viije, 'giimla 'giimle,
‘o:uka 'o:uke, vendar tudi Se o'’ko:u.

Samostalniki druge Zenske sklanjatve se sklanjajo po nepremi¢nem: 'mis-o
-j -] -@ -] -jof; -i -i -ama -j -ama -ama; -j -j -an -j -aj -amj ali premi¢nem
naglasnem tipu: no:uc no¢i:i 'no:uci 'no:uc 'no:ucj noc’jo:uf: tako Se: 'mo:ucd
mo'Cici, k'le:it kle'ti:i, 'pe:ic pe'Ci:i, 'po:ut po'ti:i, 'ma:st mas'ti:i, 'viizis vi'si:i,
krf ky'viii.

Po drugi zenski sklanjatvi se v ednini sklanjajo tudi samostalniki, ki se
v knjiznem jeziku koncujejo na -ev: ‘biikef 'biikvi, b'rieskef b'r'eskvi, 'tikef
'tikvy, ‘cerkef ‘cerkvj.

Samostalnikov tretje Zenske sklanjatve, npr. 'Iris, je malo, Cetrta sklanjatev
pa je enaka Zenski pridevniski sklanjatvi.

Srednje skalnjatve. Samostalniki srednjega spola imajo nepremiéni: 34djc-e
-a -j -e -j -on; '$Yajc -j -0 -oma -j -oma -oma; Zudjc-a -o -on -a -aj -amj,
premicni 'ddle te'liita te'lidit] 'iile py te'liiit] s te'liiton in meSani naglas: sy'ce:i
sr'ca: 'syej sy'ceri 'syej 'sycon, redko konéniSkega: kore'ie:i kore'har; pro'sou
pro'sa: pro'se:i pro'somy pro'se:i pro'so:un.

Osnova je lahko podalj$ana z -n- ze v imenovalniku: v'rezimen v'rezimena,
Yomen 'vomena, 's'emen 's'emena, s -t- v rodilniku: ‘de:ite di'tita, Zre'be:i
Zre'bldta, podaljSevanja osnove z -es- pa govor ne pozna: 'te:ilo 'tezila, d're:ivo
d're:iva, c'reiivo, E'resiva.

20 Morfonologke spremembe konénic: -ov — of, -am — -an, -ax — -aj.
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Zenskospolska e-jevska konénica ujemalnega pridevniskega prilastka v
mnozinski besedni zvezi kaze na mlaj$o teZnjo po feminizaciji nevter: Zu:ute
BUdjca, 'tiste 'le:ita, ‘d"obre $“dbuka.

Redki samostalniki srednjega spola v ednini prehajajo med Zenske samo-
stalnike, npr. "viija "viije, 'giimla 'giimle 'o:uka®' ‘o:uka, o'¢a:le. Mnozinska
samostalnika pljuca in jetra sta zenskega spola: p'liizica -0 -am -a- aj -amj,
'oeritra — z 'gecitramj.

Med nicto sklonljive samostalnike srednjega spola se Stejeta ‘gesti ‘hrana’
in 'pitj ‘pijaca’. Tretja sklanjatev posamostaljenih pridevnikov je enaka pri-
devniski sklanjatvi.

Samostalniski zaimki. Po ¢loveSkem osebku se spraSuje s $'to 'k“oga 'k'omj
'K'oga pr 'kun s 'kin, po vsakem drugem osebku pa s 'k“d ‘kaj’ — s ¢in. Vpra-
Salna zaimka opravljata tudi vlogo oziralnih zaimkov. Nikalna zaimka sta
'nisce, 'mika ‘ni€, mnogostna 'mdlo'k*d, 'm“dlos'to. Osebni zaimki: ‘gds/'gd
me'ne:i/'me:ine me 'miinj mi me'ne:i/'me:ine me p'rimenj z 'mduf, enako se
sklanja tudi 'zi:i. Dvojina: 'miiva/'miivi 'n“dji 'n“dama; "viiva/'viivi; 'mi:i 'n“ds,
Yiri Weds; 'un 'midga 'Widami, 'una 'ne:i — Z 'nowf. 'nidval/'iva ‘onadva’, nivj
‘onidve’; povratni osebni zaimek: se'be:i — s ‘seuf. Poljubnostna zaimka sta
§'to kdo’ in 'k¥d ‘kaj’, nedolo¢na 'n'esce, ni'ka:k ‘nekdo’, 'n'eke, ‘nika ‘nekaj’,
celostna 's*dksj ‘vsak’, f'sid, drugostni so d'rizigi d'riiziga d'rii:igo.

Pridevniska beseda

Pridevnik. Pridevniska oblika za moski spol se v imenovalniku ednine naj-
pogosteje koncuje na -i tudi za nedolo¢no obliko: ‘le:ipi, g'l*opkj, ve'se:il],
ar'de:icy, s'le:ipi, 'Idfkj, 'Siirki. Nedolo¢na oblika se ohranja, ¢e se pridevnik
koncuje na -en: Zizifcen, s'me:isen, *dlosten, s'riicen.

Sklanjatev za moski spol: Te:ip-j -oga -omj -oga -on -in; le:ip-iva -j** -ima
-iva -ima -ima; 'leip-j -j -in -e -j -imj. Za Zenski spol je posebna sklanjatev le
v ednini: le:ip-a -e -oj -0 -oj -of, medtem ko so v dvojini in mnozini posebne
kon¢nice le v imenovalniku in toZilniku (Ze:ipivj; le:ipe).

Pridevniki se stopnjujejo z obraziloma -si in -¢jsi v primerniku ali pa opi-
sno z bole: isiki* Visisi na:j'visisj, 'niskj mizisj 'na:j'nizisj, 'Uifkj lef'ke:jsi
‘najlef’ke:jsj; 'voruskj 'b*ole 'voruski 'na:j'b'ole vo:uskj.

22

2! Tudi o’ko:u.
22 Po onemitvi konénega -x (-ix — -j).
23 Tudi "viskj.
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Pridevniski zaimki. Svojilni zaimki ‘m“oj ‘m“oja 'm“gjo; t"v'oj thv"oja t'"V'gjo,
Sklanjatev: 'm“gj 'm“ojega 'm“ojemj 'm“oj/'mojega ‘'mojen ‘m*ojin; 'moja
'mioje 'mtojoj 'm“ojo 'm*ojoj 'm“ojofi 'm*ojiva; t"*ojiva; 'widigof, 'ne:nj; 'n*as,
"Weas 'mixof; povratni svojilni zaimek svoj s'Vioja s"v'ojo. Kazalni zaimki:
'te:i/"dti, 'ta:/%dta, "to:u; 'teva/%dtiva, "tevi/®dtivi; 'te:i/"dtj/ "dte, "ta:/"dta; 'tist],
'tista, 'tisto; "of, "ova “ovo; "ta:ksi ta:ksa "ta:kSo. Vprasalni, oziralni in poljub-
nostni zaimki imajo enako obliko: $'tdrj §'tdra $'tdro; 'k aksj 'k*dksa 'k dkso,
¢idj ‘Cigav’. Nedolo¢ni zaimek je 'nisternj, celostni 's“aksj, ‘ce:ilj.

Stevniki. Konénice za izrazanje spola, sklona in §tevila so pri §tevnikih nace-
loma iste kot pri pridevnikih. Stevnik “dden “ina “ino se sklanja kot pridev-
nik. Glavna Stevnika za vrednost dve in #ri imata deloma posebne kon¢nice:
d'va:ld've:i d've:ix d'voma d'va:/d've:i py d'voma z d'voma; trg'e:i/t'rizi t're:ix
t'resin tyglei/t'rizi pr t'reix s t're;imy; $'tirge $'tirg, 'pesit 'Se:ist, 's'dden, “osen,
de've:jt, de'se:jt, dvidjsti, “dnod"V¥djst], t're:ist, $'tirdeset, s'tory, g'dzaro =
Jjezero ‘tiso€. Od §tirideset dalje so desetice na prvem mestu: §'tirdeset’cina.
Pri vrstilnih $tevnikih se v obliki #'re:ici pojavlja jotacija.

Locujejo z mnozilnimi Stevniki: tro:uje di'ce:i ‘troje otrok’, s katerimi
se Stejejo tudi mnozinski samostalniki: t’ro:uje '“dace ‘troje hla¢’. Veckratna
danost istega se izraza z mnozilnimi Stevniki: duplicka 'nit ‘dvojna nit’.

Glagol

Glagol ni dozivel velikih sprememb. Razmerje med osebkom in vrSilcem
dejanja se izraza s tvornim, redkeje trpnim nac¢inom. Nedolo¢nik je dolg.
Opisni deleznik na -/ se rabi za opisovanje tvornih ¢asov in naklonov, trpni
deleznik na -n/-t za izrazanje trpnosti, deleznik stanja na -n/-f pa je navadna
pridevniska beseda: d"idrj so otp're:ite; po'se:ikane vejke; z'myZrienj s'ne:ik
‘srez’. Deleznik na -¢ je redek in postane pridevnik: pi'ke:ica t'ra:va; Z'ge:ica
Woda. Glagolnik ohranja iste pomene kot v knjiznem jeziku.

Glagol se sprega po tematski spregatvi, pri cemer se v prvi osebi dvojine
ohranjata osebili -va za moski in -ve za Zenski spol: ‘picisen ‘piiises 'pi:ise;
'piziSeval'piciseve 'piiiseta 'piiiSeta; 'pizisemo ‘piisete 'pizisejo. Priponska ose-
bila so prevzeli tudi brezpriponski glagoli: san si je, svalsve sta sta, smo
ste so; oblike za preteklik: 'biu 'bizila bi'lo:u, bi'li:i bi'le:i in prihodnjik (te
so reducirane): mo bos de, valve ta ta, mo te do; zanikano: 'nidmo 'niide,
'nidival'ndve 'ndta, 'nite 'niddo. Enako tudi: da:ta ‘da:te ‘dasta, daste’, ‘ge:ita
'gesite ‘jesta, jeste’. Dvozlozni glagoli imajo tematski e v osebilu naglasen:
pe'Celin pe'Celis pe'e:i; pe'CelivalpeCelive pe'Celita pe'Ceita; pe'Ce:imo pe'Celite
peceijo. Velelnik: s'pidcy, s'pdcitels'pidcte. V velelniskih osebilih je moZen
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upad samoglasnikov. Ohranjen je dolgi nedolo¢nik na -#i oz. -¢#j pri glalgolih
z 0snovo na -¢: pizisati, 've:izaty, ko'sity;, 'p'dct, 'ract, s'le:ictj. MoSkospolski
deleznik na -/ ima kon&aj -o/-u: ‘delo, V'ozo, na'piziso, So:u, 'biu, smi'3a:u,
‘zeu.

Druge posebnosti: po analogiji s sedanjikom prehajata d in » tudi v ne-
dolo¢nik: fk'rddnoti fk'ra:dnen, 'n*dpnitj 'n*dpnen; glagol iti ima sedanjik
'iden,?* velelnik 'idj ite; videti: pog'Liidni, hoteti: §'eti §'¢en. Pogosta je tvorba
nedovrsnikov tipa o'da:vien, pla'cii:ivlen, ‘Si:ivlen. Pripona -ni- v nedolo¢ni-
ku lahko ohranja odraz starega nosnega ¢: pok'dknotj; prim tudi del -/ s ed
mi'no:ulo ‘minilo’. Za zanikani pomoznik je poleg tipa ‘ne:isan ‘nisem’ znana
tudi oblika san 'ne:i ‘nisem’; enako $e npr.: je 'ne:i ‘ni’, smo 'ne:i ‘nismo’, ste
'ne:i ‘niste’, so 'ne:i ‘niso’.

Neosebne oblike

Narec¢no posebni prislovi so: prostorski — b'liizizj ‘blizw’, ‘d“dlec ‘dale®’, ‘d“oj
‘dol’, %t ‘tw’, fk'r*dj ‘pro¢, vstran’, 'furt ‘stran, zdoma’, ‘ge ‘kje’, 'ge’k“olj ‘kjer
koli’, ‘g“or, 'indrj ‘drugje’, 'k“oma ‘kam, 'nindrj ‘nekje’, 'notri, ot'ke:ic ‘od
kod’, ot'z4dja ‘odzadaj’, ‘po:ulek ‘poleg, zraven’, p're:ik ‘prek, &ez’, 'se/'ds(i)
‘sem’, 'vo ‘ver’, vi'ne:i ‘zunaj’, z'g"oraj, 'ta: ‘tj@’, 'ton ‘tam’; Casovni: d“d kdaj’,
dr'go:uc ‘drugil, f'¢iraj, g'n'ds ‘danes’, 'inda ‘neko¢’, ‘po:ud'ne:i ‘opoldne’,
ra:nc¢ ‘rav , pr'le i’, sigdar ‘v , V'glojno ‘z j zjutraj, v'let]
! ‘ravnokar’, py'le ‘prej’, ‘sigdar ‘vedno’, v'g" ‘zgodaj zjutraj’, v7et
‘poleti’, v'n“ocj ‘ponoli’ zad"Viicera ‘popoldne’, z4dj ‘zdaj’; vzrodni: za'k¥d
‘zakaj’, za'toy; lastnostni: ‘d“obro, g'viisno ‘zagotovo’, 'fa:jn ‘dobro, izvrstno,
odliéno’, K duko ‘koliko’, 'k¥dk ‘kako’, 'Edko ‘lahko’, 'pa: ‘zopet, znova’ po'm¥dlj
‘pocasi’, 'Hduko ‘toliko’, V¥dcik ‘drugace’, 'tdk ‘tako’, ‘tyno ‘zelo’, Z'midtno
‘tezko’; na 'teinci, na 'ldfcj, na ‘Siircj.®

Stopnjujejo se opisno ali z obrazili: Z'miitna, 'b ole Z'miitna, 'na:j'b*ole
'midtna; 'mdlo, 'me:ie, 'na:;j'me:ne. Elativno stopnjevaje: p'ridcj 'm“ocna,
‘tynok li'po:u ‘zelo lepo’.

Predlogi se po obliki in sklonskem vezanju ne loc¢ujejo od knjiznih. Veznik
ka opravlja vlogo knjiznega da, cig'li ‘Ceprav’; posebni ¢lenki: ‘ba:r ‘samo’,
dsce ‘8¢, 'ldkar ‘baje’, 'vej ‘saj’, Vidci ‘sicer’.

24 7a glagol iti se v prekmurskem nare¢ju namesto korena gre- uporablja ide-, ki izhaja iz
nadomestne nedolo¢niske osnove *id- (Jakop 2017: 59).
25 Obrazilo -ci je nastalo iz mestnika ednine po drugi palatalizaciji (Zorko 2009: 280).
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Besedje

Izpisano razlikovalno besedje po Vprasalnici za slovenski lingvisti¢ni atlas
kaze na Stevilne slovenske panonizme, ki bogatijo skupno slovensko leksiko,
ter na prevzete nemske, manj madzarske, romanske in hrvaske besede.®
Med panonizmi navajam nekaj najbolj znacilnih: bo'r“gjca ‘brin’, 'b¥dk ‘oven’,
ci'peii ‘cepec’, Ce'midren ‘jezen’, ceme'rit] ‘jeziti’, ‘Ciiiden ‘bister, pameten’, deca
‘otroci’, d'ekla ‘dekle’, dVidrj ‘vrata’, g'le:itvo ‘dleto’, g'lizipj ‘gluby’, gos'tiivane
‘poroka’, g'rd ‘fizol, g'ra:jscek ‘gralv’, 'gu:ut ‘grlo’, 'giimla ‘gumno’, 'inda ‘nekod,
'indrj ‘drugje’, ko'la:¢ ‘hlebec’, ko'nica ‘stranska deska na vozu’, ko'p¥drna ‘korito
za praSi¢e’, kore'rie:i ‘korenina’, 'ko:ula ‘voz’, ko'ko:ut ‘petelin’, kos'mina ‘dlaka’,
'krf ‘kri, krs'‘éack ‘klobuk’, 'kucet ‘kolk’, k'va:r ‘$koda’, 'la:pec ‘cep’, lompe =
lampe ‘usta’, Tickj ‘tuj’, lizicatj ‘metati’, man'jo:ust ‘lenoba’, 'me:ikica ‘mecéa’,
mlado'%enec ‘Zenin’, 'na:Sec ‘nahod’, ‘na:stela ‘stelja’, 'nindrj ‘nekje’, 'nouzic
‘noz’, o'bizistj ‘ledvice’, og'r*dacek ‘vrt za zelenjavo in roze’, o'’zimice ‘trepalnice’,
"ograt ‘sadovnjak’, ‘pa:vok ‘pajek’, ‘pe:n ‘tnalo’, pes'nica ‘pest’, 'picek ‘pisce’,
p'la:ntavi Sepav’, plas'ti:ic ‘kopica sena za ¢ez no¢’, pos've:it ‘lu¢, po'ta:¢ kolo’,
pot’ko:uf ‘podkev’, p'riekit ‘veza’, pre'kou ‘poleno’, ra'm'enke ‘ve€barvni pirhi’,
'ra:n¢ ‘ravnokar’, 're:i¢ ‘beseda’, ro:ubec ‘ruta’, ro’k“dfci ‘spodnje krilo’, ron
‘podstresje’, rdsoje ‘vile’, 'rtdsoske ‘vilice’, Sinjek ‘vrat’, sku'ze:i ‘solze’, s'neja
‘nevesta’, so'k'eu ‘gréa’, s'tube ‘stopnice’, s've:itkj ‘prazniki’, ti'xinec ‘tujec’,
'tikef ‘buca’, 'turucanca ‘slaba hisa (iz slame in blata)’, “os/ca ‘kopica sena za
Cez zimo), 'vej ‘saj’, 'vejka ‘veja’, vi'tica ‘potica’, Voratj ‘smrdeti’, 'viijec ‘stric,
materin brat’, 'viina ‘teta, materina sestra’, za:vec ‘zajec’, za'vica ‘zajklja’,
zg'riabiti ‘uloviti’, z'mo:ucaj ‘surovo maslo’, z'natj ‘vedeti’; 3¥dlin¢ ‘smreka’,
Za:strek ‘jastreb’.

NajstarejSe nemske izposojenke v prekmurs$cino segajo ze v staroviso-
konemsko (od 7. do 11. stoletja) in srednjevisokonemsko (do 13. stoletja)
dobo, poznejse nemske izposojenke so predvsem iz bavarske nemscine, npr.:
b'riizitof ‘pokopalisce’ «— srvnem. vrithof's prvotnim pomenom ‘negovan ogra-
jen prostor (pri cerkvi), ‘cerkef < starosrednjenemsko *kirka, ‘cigeu ‘opeka’
« stvnem. ziagal ‘opeka’, ‘c“ota ‘cunja’ «— nem. Zotte ‘resa’, c"Viik ‘Zebelj —
srvnem. zwéc ‘lesen ali Zelezen Zebelj’, d'rieta < stvnem. ali srvnem. drate
‘vrv, zica, d'rtot ‘Zica’ «— nem. Draht, stvnem. drat ‘Zica’, 'fdrof Zupnisce’
«— nem. Pfarrhof, f‘dsanek ‘pust’ « nem. Fasching, g'l“ds ‘steklenica’ «—
srvnem. glas ‘steklo, steklen kozarec’, g'riint ‘posestvo’ «— srvnem. grunt ‘tla,
zemlja, posestvo’, ximper ‘rdea malina’ < Himbeere, xomer ‘kladivo’ «—
nem. Hammer, 'ka:jla ‘zagozda’ < nem. Keil ‘klin, zagozda’, 'kizikla ‘krilo’

26 Etimologije so povzete po Snoju (2016).
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« srvnem. kittel ‘(zensko ali mosko) vrhnje, srajci podobno oblacilo’, klo'ze:t
‘stranis¢e’ «— nem. Klosett, k'ro:uta ‘krastaéa’ «— srvnem. krot(te, stvnem.
krota, k'rumpic ‘krompir’ «<— Kor. nem. gruntpirn, grumper, krumpir, $taj. nem.
grundbir krompir’, 'kiiga < stvnem. *kuga, koga ‘kuzna bolezen, epidemija,
kuga’, 'kiina ‘kuhinja’ < stvnem. kuhhina ali srvnem. kuchin ‘kuhinja’, Teder
‘usnje’ «— nem. Leder ‘usnje’, ‘lonc = lanec ‘veriga’ «<— srvnem. lan, lanne
‘veriga’, 'liik ‘Cebula’ «— pslovan. *liikv «— pgerm *lauka-, 'ma:nd] ‘plase «—
nem. Mantel, 'm'eZnar ‘cerkovnik’ «— srvnem. mesnzere, p'l“o = ploh ‘hlod’ <
srvnem. bloch, bloc, 'p“ojep ‘fant’ «— stvnem. puobe, srvnem. buobe, pop
‘duhovnik’ < stvnem. pfaffo ‘duhovnik’, srgr. pap(p)as ‘nizji duhovnik’, ‘piisij
‘butara’ «— avstr. bav. nem. Puschel ‘Sop, Sopek’, ‘piita ‘brenta’ < bav. srvnem.
put(t)e ‘posoda, brenta’, srvnem. biit(t)e, stvnem. butin(na), s'kije ‘smuli’ «—
nem. Ski ‘smucka’, §’k‘er ‘orodje’ « stvnem. giskirri, srvnem. geschirre,
Sk'ra:mp] = Skrampelj ‘krempelj’ < srvnem. krempel ‘krempelj’, s'k“of «—
stvnem. biscof, §'nazjder ‘kroja¢’ « nem. Schneider, ‘So:ula < srvnem. scho-
ule ‘Sola’, So:upa ‘Skopa’ «— nem. Schoupf ‘Sop’, §'pa:jzba ‘shramba’ «— avstr.
bav. nem. Speis, §'por kljuavnica’ «— srvnem. sparre ‘drog tram’, tudi sperre
‘zapah, kljuGavnica’, §'r ajf = Sravf ‘vijak’ « avstr. nem. Schraufe, Scfraufen
‘vijak’, §'tiy = §til ‘toporisce pri sekiri’ < srvnem. sti/ ‘ro¢aj, drzaj’, §'t“ok
‘podboj’ «— nem. Stock, ‘Sujster ‘Cevljar’ «— srvnem. schuohster, “orgle «— nem.
Orgel, 'va:ga < stvnem. waga, srvnem. wage, 'va:;jnkis = vanku$ ‘blazina
za pod glavo’ « stvnem. wangakussin, stvnem. wangekiissen, wangekiisse
‘vzglavnik, blazina’, 'virt ‘gospodar’ < srvnem. wirt, Z“dkjeu ‘Zakelj, vreca’
« srvnem. sackel, sackelin, Z“dga < stvnem. saga ‘zaga’, Ziipa ‘juha’ «—
srvnem. suppe, z'la;jf ‘zavora’ < srvnem. sleife, sleipfe.

Prek nemscine so najveckrat prevzeti tudi romanizmi: firma ‘birma’ «—
stvnem. firmon ‘birmati’ < srlat. confirmare ‘birmati’, ’k“otjeu ‘kotel’ «—
germ. *katila- < lat. catillus, catinus ‘skleda, posoda’, ‘m“ost ‘sadjevec’ «—
srvnem. most, nem. Most ‘vinski most, vino iz sadja’ « furl. most, it. mo-
sto, ol'ta:r «— poznolat. altare, 'pisker ‘lonec’ < srvnem. phister, phistrine
‘pekarna’ « lat. pistrina ‘enako’, nato pa ‘pekarna’ > *‘pec¢ (za peko kruha)’
> *pekal (za peko kruha)’ > ‘lonec’, p'riedga ‘pridiga’ < srvnem. predige,
bredige < poznolat. praedica ‘pridiga’, 'p“odgan « rom., 'ica ‘raca’ «—
furl. raze ali nar. it. razza ‘raca’, 'ro:umar < star. it. romeéro ‘romar’, sk'rina
‘krsta’ «— stvnem. scrini ‘skrinja’ « lat. scrinium ‘tok, podolgovata okrogla
Skatla za hranjenje knjiznih zvitkov, mazil ipd.’, Span'ce:irati ‘sprehajati se «—
nem. spazidren «— it. spaziare ‘bloditi, postopati’ «— lat. spatiari ‘sprehajati
se, postopati’, $’#dla « it. stalla, furl. stale ‘hlev’ « germ. *stalla-, 'vi:ino
« lat. vinum ‘vino’.

MadZarizmi: 'bidtek ‘bolezen’ «— madz. betegség, 'birka ‘ovca’ «— madz.
birka <« rus. byrka, bi'Zusj = bajusi ‘brki’ «— madz. bajusz ‘brk, brki’, ‘bo:uta
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= bolta ‘trgovina’ < madz. bolt, Conta ‘kost’ «— madz. csont, 'f'dlat *kos’
<« madz. falat ‘kos, grizlaj’, 'gidzaro = jezero ‘tisol’ < madZ. ezer, '‘gomba
‘gumb’ «— madz. gomb, xa:me ‘naramnice’ «— madz. hdm « srvnem. héme,
YUdsek ‘korist’ «— madz. haszon ‘korist, dobicek’, o'ko:uros = *obkoros ‘kor’
«— madZ. korus, 'ruut = rud ‘oje’ «— madz. rud ‘drog’, 'sumic ‘komar’ < madz.
szunyog, 'va:ras ‘mesto’ «— madz. vdros.

Hrvatizmi: b'lpria < verjetno v zvezi z dalmatinskim plana ‘deska’, ‘cintor
‘pokopali§ée’ «— hrv. cintor, 'istina ‘resnica’ < hrv. istina, ka'pu:ut ‘suknji¢’ «—
hrv. kapit, 'kuca ‘hisa’ < hrv. kiiéa, 'pi:tati ‘vprasati’ < hrv. pitati, s"¥ddit]
se ‘spreti se’ «— hrv. svaditi.

Preko hrvascine je prevzeta beseda 'kukrca ‘koruza’ «— hrv. kukiruz «—
turs. kokoroz ‘koruza’, preko hrvascine/srbs¢ine ali madzarsc¢ine beseda
paj'da:s ‘prijatelj’ « hrv., stb. pajdas, pajtas ali madz. pajtas < turs. paydas,
pdadas ‘sopotnik, prijatelj’, iz madzarscine ali hrvascine pa je prevzet clenek
'ba:r ‘vsaj’ «— madz. bdr ‘vsaj’ ali hrv. barem, bar ‘vsaj’.

Zakljucek

Govor kraja Dolnji Slaveci izkazuje definicijske lastnosti panonske nare¢ne
ploskve vzhodne slovens¢ine. Znacilno zanj je ohranjanje kracine vseh issln.
kratkih naglasenih zloznikov. Govor v naglaSenih zlogih pozna kolikostna
in kakovostna nasprotja. Poleg sovpadov v razvoju dolgega in kratkega vo-
kalizma, navedenih med definicijskimi lastnostmi, umi¢no naglasena e in 2
sovpadeta z refleksom za *¢-/*¢- > DS ‘i, umi¢no naglaseni o pa z *0-/*9-
> DS *o. Dolgi in/ali kratki naglaseni samoglasniki so ob zvo¢nikih m, n
(tudi n < *m), n, r, j, v in y (< *-[) podvrzeni polozajnim razvojem, ki pa
niso absolutni, saj pogosto v istih okoljih do posebnega polozajnega razvoja
ne prihaja.

Novoakutirani o v nezadnjem besednem zlogu v primeru ko:uZa se na-
mesto pricakovanega odraza “o odraza kot o:u, tj. kot dolgi o, kar Ramovs
(1924: 205) in Greenberg (1993: 476) interpretirata kot odraz *o- s podaljsavo
po analogiji, Gosten¢nikova (2022: 144, 147) pa kot polozajni razvoj ob Z.
Novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu v primeru g'e:izen (< pslovan.
*gleznv) se odraza kot dolgi jat, kar Gosten¢nikova (2022: 147) prav tako
razlaga s polozajnim razvojem novoakutiranega e ob Z.

Leksema cesnja in breskev — &'riesha, b'rieskef ne izkazujeta odraza no-
vega cirkumfleksa. Umik novega cirkumfleksa izkazujeta leksema z dolzino
na prvem zlogu gosenica in otava — 'go:usanca (< *gosnica), 'o:utava. Pri
leksemih peta, greda, mehka je odraz za *¢ regularen — g're:ida, 'peita,
'mezika.
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Leksemi nebesa, rebra, metla (Rmn) — 're:ibra, ne'be:isa, 'me:(i)keu
izkazujejo zgodnjo podaljSavo novoakutiranega e v nezadnjem besednem
zlogu, Rmn leksema kosa — 'ko:us pa izkazuje zgodnjo podaljSavo novo-
akutiranega o.

Slaveski govor pozna vse sploSnoslovenske naglasne spremembe (pomik
cirkumfleksa na naslednji zlog, umik na prednaglasno dolzino, nastanek
novega cirkumfleksa), od nesplosnoslovenskih pa: umik na prednaglasno
kra¢ino ('k“osa, 'dna) in nadkracino (‘midgla), kjer so vsi novonaglaSeni
zlogi kratki, mlajsi umik naglasa z zadnjega dolgega ('viija) ali kratkega zloga
(p"oplat, p'rinas) ter umik novega cirkumfleksa (‘go:usanca).

V sklanjatvenih vzorcih so ohranjena vsa tri Stevila in vsi trije spoli, v
spregatvenih vzorcih z osebili -va za moski in -ve za Zenski spol so opazne
analoske izravnave. Besedje kaze na Stevilne slovenske panonizme, ki bo-
gatijo skupno slovensko leksiko, ter na prevzete nemske, manj romanske,
madzarske in hrvaske besede.

KrajSave in kratice

avstr. = avstrijsko, bav. = bavarsko, D = dajalnik, DS = Dolnji Slavec¢i, del = deleznik,
ed = ednina, furl. = furlansko, germ. = germansko, hrv. = hrvasko, I = imenovalnik, issl.
— izhodis¢no slovensko, it. = italijansko, kor. = korosko, lat. = latinsko, M = mestnik, m
= moski spol, madz. = madzarsko, mn = mnozina, nar. = nare¢no, nem. = nemsko, O =
orodnik, pgerm. = pragermansko, pslovan. = praslovansko, R = rodilnik, rom. = romansko,
rus. = rusko, s = srednji spol, sam. = samostalnik, srb. = srbsko, srgr. = srednjegrsko,
srlat. = srednjeveskolatinsko, srvnem. = srednjevisokonemsko, star. = starejse, stvnem.
= starovisokonemsko, §taj. = Stajersko, T = tozilnik, tur§. = tursko, z = zenski spol, 1 =
1. oseba, 2 = 2. oseba, 3 = 3. oseba
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SUMMARY
The Prekmurje Dialect in Vratusa’s Birthplace Dolnji Slaveci

The first-ever mention of Doljni Slaveci, the birthplace of Anton Vratusa, appears in
1365 as Alsozcleueche. The scattered settlement, surrounded by slopes of carefully cul-
tivated fields and small meadows, stretches for 3 km along the valley of Lukaj stream
alongside the Motovilci—-Kuzma road. The local dialect of Dolnji Slaveci belongs to the
Prekmurje dialect of the Pannonian dialect group, more precisely to the northern, i.e.
Goricko sub-dialect, primarily spoken in upper Lendava and in Porabje. All Pannonian
dialects are non-tonemic, i.e. the accent is based on intensity, not pitch and is not tied to
a specific position in a word. The local dialect of Dolnji Slaveci retains all Slovene accent
shifts, with the stress position generally remaining the same as in the Pannonian original
system. Additionally, there is stress withdrawal from a short final syllable onto e, 0 and
2. Typical of the dialect are quantitative contrasts in stressed syllables. The prosodic
inventory includes long and short stressed as well as unstressed vowels. Short vowels
are pronounced slightly diphthongically (b7 ‘eza, k'miit, 't*oca, k'r*dva). In morphology,
the dual form is firmly preserved in all cases. However, the neuter endings in the plural
with thematic a cause a deep transition of neuter nouns into the feminine gender, as their
left-matcing modifiers take on feminine endings. Masculine nouns adopt the -i ending
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in dative and locative, while the feminine nouns end in -ov in the singular instrumental
case. Some neuter nouns are feminized already in the singular form. The current verb
conjugation is thematic, with the preserved singular -ve for the feminine. Adverbs retain
their arhaic forms, e.g. 'nindrj ‘nekje’, 'inda ‘neko?®, “tj ‘tw, “is/'se ‘sem’. The lexis sug-
gests a number of Slovene Pannonianisms, as well as words borrowed from German and,

less frequently, Hungarian.
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